
Организация Объединенных Наций  E/RES/2023/14 

 

Экономический 
и Социальный Совет 

 
Distr.: General 

15 June 2023 

 

 

23-11365 (R)    160623    200623 

*2311365*  
 

Сессия 2023 года 

Пункт 19 b) повестки дня 

Социальные вопросы и вопросы прав человека: 

социальное развитие 
 

 

 

  Резолюция, принятая Экономическим и Социальным 
Советом 7 июня 2023 года 

 

 

  [по рекомендации Комиссии социального развития (E/2023/26)] 
 

 

 2023/14. Обеспечение полной и производительной занятости и 

достойной работы для всех в качестве способа преодоления 

неравенства для ускоренного восстановления после пандемии 

COVID-19 и полного осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года 
 

 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свое решение 2022/328 от 8 июня 2022 года, в котором он 

постановил, что приоритетной темой сессии Комиссии социального развития 

2023 года будет «Обеспечение полной и производительной занятости и 

достойной работы для всех в качестве способа преодоления неравенства для 

ускоренного восстановления после пандемии COVID-19 и полного 

осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года»,  

 ссылаясь также на решения Всемирной встречи на высшем уровне в 

интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи, 

 подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и 

Программа действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития 1  и дальнейшие инициативы в интересах социального 

развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой 

специальной сессии 2 , являются основой для деятельности по поощрению 

социального развития для всех на национальном и международном уровнях, и 

__________________ 

 1 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/2023/26
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
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призывая к продолжению глобального диалога по вопросам социального 

развития,  

 приветствуя прогресс, достигнутый на пути к полному осуществлению 

Копенгагенской декларации и Программы действий на основе согласованных 

действий на национальном, региональном и глобальном уровнях, и выражая 

глубокую обеспокоенность по поводу того, что по прошествии более 20  лет 

после проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития прогресс остается медленным и неравномерным и что 

сохраняются крупные пробелы, и приветствуя далее созыв 1 декабря 2020 года 

совместного неофициального заседания высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи и Экономического и Социального Совета в ознаменование двадцать 

пятой годовщины Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года» Генеральной 

Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, в которой Ассамблея утвердила 

всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования 

целей и задач в области устойчивого развития и подтвердила свое обязательство 

прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 

2030 году и обеспечения того, чтобы никто не был забыт и чтобы в первую 

очередь оказывалась помощь самым обездоленным, а также признала, что 

ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых 

условий устойчивого развития, 

 ссылаясь также на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 

2015 года, касающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития, которая является  

неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, 

 ссылаясь далее на резолюции Генеральной Ассамблеи 74/270 от 2 апреля 

2020 года о глобальной солидарности в борьбе с коронавирусным заболеванием 

(COVID-19), 74/274 от 20 апреля 2020 года о международном сотрудничестве в 

целях обеспечения глобального доступа к лекарствам, вакцинам и 

медицинскому оборудованию для противодействия COVID-19, 74/306 

«Всеобъемлющие и скоординированные меры реагирования на пандемию 

коронавирусного заболевания (COVID-19)» от 11 сентября 2020 года и 74/307 

«Объединенный ответ на глобальные угрозы здоровью: борьба с 

коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)»,  

 ссылаясь на резолюцию 74/4 Генеральной Ассамблеи от 15 октября 

2019 года под названием «Политическая декларация политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию, созванного под эгидой Генеральной 

Ассамблеи», 

 ссылаясь также на декларацию министров, принятую на этапе заседаний 

высокого уровня сессии Экономического и Социального Совета 2022 года и на 

созванном под эгидой Совета политическом форуме высокого уровня по 

устойчивому развитию 2022 года на тему «Восстановление после пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19) по принципу «лучше, чем было» с 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/74/307
https://undocs.org/ru/A/RES/74/4
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одновременным продвижением вперед по пути реализации в полном объеме 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года»3,  

 ссылаясь далее на Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах4, в котором, в частности, признается право каждого человека 

на достаточный жизненный уровень для него самого и его семьи, право на труд, 

право на социальное обеспечение и право на образование, и отмечая 

актуальность этих положений для разработки социальной политики, в том числе 

ориентированных на семью политики и мер в области социальной защиты,  

 отмечая, что семья играет важную роль в социальной защите и что более 

4 миллиардов человек до сих пор не имеют социальной защиты, что пандемия 

COVID-19 усилила зависимость лиц, балансирующих на грани нищеты, от своей 

семьи, и признавая важность проведения политики, ориентированной на семью, 

особенно в деле искоренения нищеты, обеспечения полной и производительной 

занятости и достойной работы и противодействия социальной изоляции, 

учитывая многоаспектность социальной изоляции, уделяя особое внимание 

инклюзивному и справедливому качественному образованию и обучению на 

протяжении всей жизни для всех, медицинскому обслуживанию и благополучию 

для всех в любом возрасте, социальному обеспечению, поддержанию средств к 

существованию и социальной сплоченности, в том числе с помощью 

учитывающих гендерную и возрастную специфику систем и мер социальной 

защиты, таких как выплата пособий на детей и предоставление пенсионных 

пособий и льгот, и обеспечению уважения прав, возможностей и обязанностей 

всех членов семьи, 

 отмечая также важную работу, проделанную Статистической комиссией 

в связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, 

в результате которой были разработаны глобальные показатели, включая 

показатели уровня социальной защиты,  

 учитывая особую актуальность Декларации столетия Международной 

организации труда о будущем сферы труда 5  для социально справедливого 

перехода к устойчивому развитию и ссылаясь на резолюцию 73/327 Генеральной 

Ассамблеи от 25 июля 2019 года, в которой Ассамблея постановила объявить 

2021 год Международным годом ликвидации детского труда,  

 подтверждая важность поддержки осуществления Повестки дня 

Африканского союза на период до 2063 года, а также первого десятилетнего 

плана ее осуществления, которые представляют собой стратегическую 

программу действий по обеспечению позитивных социально-экономических 

преобразований в Африке в течение следующих 50 лет и его континентальной 

программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о 

Новом партнерстве в интересах развития Африки6, и региональных инициатив, 

таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства в Африке,  

 принимая к сведению Дурбанский призыв к действиям по искоренению 

детского труда, который был принят на пятой Глобальной конференции по 

искоренению детского труда, состоявшейся 15–20 мая 2022 года в Южной 

Африке, 

__________________ 

 3 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 3 (A/77/3), гл. VI, разд. D. 

 4 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 5 A/73/918, приложение. 

 6 A/57/304, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/327
https://undocs.org/ru/A/77/3
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/73/918
https://undocs.org/ru/A/57/304
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 ссылаясь на руководящие принципы по вопросу о крайней бедности и 

правах человека7, принятые Советом по правам человека в его резолюции 21/11 

от 27 сентября 2012 года8 и призванные служить полезным инструментом для 

государств-членов в деле разработки и осуществления, сообразно 

обстоятельствам, стратегий сокращения масштабов и ликвидации нищеты, и 

призывая государства-члены следовать этим руководящим принципам,  

 считая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) является 

одной из серьезнейших в истории Организации Объединенных Наций 

общемировых проблем, и отмечая с глубокой обеспокоенностью ее последствия 

для физического и психического здоровья и благополучия людей и смертность, 

вызванную этой пандемией, и ее негативные последствия для удовлетворения 

глобальных гуманитарных потребностей, осуществления прав человека и 

положения во всех сферах жизни общества, в том числе для получения средств 

к существованию, продовольственной безопасности и питания и образования, 

обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию экономики, торговли, 

общественных систем и окружающей среды, усиление экономического и 

социального неравенства внутри стран и между ними, рост безработицы и 

отсутствие возможностей для достойной работы, что сводит на нет с таким 

трудом достигнутые успехи в области развития и препятствует прогрессу в 

осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и реализации всех ее целей и задач, и учитывая также, что пандемия 

COVID-19 требует принятия ответных мер всеми странами мира на основе 

единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества,  

 подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия действий по 

достижению целей в области устойчивого развития к 2030 году концепции, 

принципы и обязательства, изложенные на Всемирной встрече на высшем 

уровне в интересах социального развития, сохраняют свою актуальность и 

играют центральную роль в решении возникающих глобальных проблем, и 

напоминая, что социальная политика играет ключевую роль в устранении 

непосредственных последствий социально-экономических кризисов и в 

разработке стратегий выхода из них,  

 подтверждая обязательство ликвидировать нищету во всех ее формах и 

проявлениях, в том числе путем искоренения крайней нищеты к 2030 году, что 

все люди должны пользоваться правом на базовый уровень жизни, в том числе 

на основе обеспечения полной и производительной занятости и благодаря 

системам социальной защиты, а также обязательство покончить с голодом, 

достичь продовольственной безопасности и положить конец всем формам 

недоедания,  

 констатируя, что для достижения целей в области устойчивого развития 

осталось менее 10 лет, притом что пандемия COVID-19 замедлила, а в 

некоторых случаях даже обратила вспять прогресс в достижении многих целей 

к 2030 году, включая цель 8, предусматривающую содействие поступательному, 

всеохватному и устойчивому экономическому росту, полной и 

производительной занятости и достойной работе для всех, и цель  10, 

предусматривающую сокращение неравенства внутри стран и между ними, и 

учитывая, что от пандемии больше всего пострадали те, кто находится в 

уязвимом положении,  

__________________ 

 7 A/HRC/21/39. 

 8 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 53A (A/67/53/Add.1), гл. II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/21/11
https://undocs.org/ru/A/HRC/21/39
https://undocs.org/ru/A/67/53/Add.1
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 отмечая с глубокой обеспокоенностью, что многочисленные кризисы, 

включая пандемию COVID-19, привели к увеличению числа живущих в нищете 

людей, дальнейшему обнищанию тех, кто и до этого жил в нищете, усилению 

неравенства, включая гендерное неравенство, росту безработицы, 

неформальной занятости и числа людей, покинувших ряды рабочей силы, и 

продолжают непропорционально сильно воздействовать на людей, находящихся 

в уязвимом положении, в том числе пожилых людей, людей с уже имеющимися 

заболеваниями, женщин, детей, включая девочек, молодежь, инвалидов, людей, 

затронутых конфликтами, мигрантов, беженцев, внутренне перемещенных лиц, 

лиц африканского происхождения, коренные народы, местные общины, 

работников неформальной экономики, людей, живущих в сельской местности, и 

других людей, находящихся в уязвимом положении, 

 учитывая ключевую роль сельских жительниц, в том числе мелких 

земельных собственниц и женщин, занимающихся фермерством, и 

представительниц коренных народов и местных сообществ, а также их 

традиционных знаний в ускорении развития сельского хозяйства и сельских 

районов, повышении продовольственной безопасности и ликвидации сельской 

нищеты и их вклад в эти процессы,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что прогресс в деле 

сокращения масштабов нищеты остается неравномерным и что число людей, 

продолжающих жить в условиях многомерной нищеты, по-прежнему является 

значительным и неприемлемо большим, составляя 1,2 миллиарда человек, тогда 

как в ряде стран уровень неравенства в доходах, богатстве и возможностях 

остается высоким или растет, и серьезную обеспокоенность по-прежнему 

вызывают не связанные с доходами аспекты нищеты и лишений, например 

доступ к качественному образованию или базовым медицинским услугам, и 

относительная нищета, и подчеркивает важность национальных и глобальных 

усилий по созданию условий для устойчивого развития, всеохватного и 

поступательного экономического роста, всеобщего процветания и достойной 

работы для всех членов общества с учетом различных уровней национального 

потенциала стран в области развития,  

 принимая во внимание, что социальная интеграция людей, живущих в 

условиях нищеты и голода, должна включать в себя доступ к качественному 

образованию, возможностям обучения на протяжении всей жизни, полной и 

производительной занятости и достойной работе в рамках комплексных 

стратегий развития, 

 отмечая, что содействие благополучию всех людей на протяжении их 

жизненного цикла должно лежать в основе любых усилий по сокращению 

масштабов нищеты и голода и является одним из важнейших компонентов 

всеохватного и устойчивого восстановления, и признавая, что создание 

эффективных, инклюзивных, надежных и экологически устойчивых 

продовольственных систем имеет решающее значение для обеспечения 

продовольственной безопасности и доступа к безопасному, питательному и 

достаточному продовольствию для всех, одновременно решая другие 

взаимосвязанные задачи, такие как ликвидация голода, обеспечение 

продовольственной безопасности и борьба с недоеданием, а также повышение 

потенциала противодействия потрясениям с точки зрения обеспеченности 

населения средствами к существованию благодаря дальнейшему укреплению 

глобального партнерства в интересах устойчивого развития, притом что никто 

не должен оставаться без внимания,  

 принимая к сведению предпринятые Председателем Генеральной 

Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии шаги по созданию Альянса за 
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ликвидацию нищеты, который является актуальной и значимой платформой, по -

прежнему используемой для обмена идеями, директивными установками и 

передовым опытом в том, что касается ликвидации нищеты, и подчеркивая 

важность рассмотрения проблемы нищеты, в том числе сельской нищеты, 

поскольку сельская беднота может иметь меньше возможностей для 

преодоления последствий пандемии COVID-19, восстановления после нее и 

получения доступа к надлежащим санитарно-техническим системам, 

продовольствию и питанию, медицинским услугам, образованию, интернету, 

информационно-коммуникационным технологиям, социальной защите, 

финансовым услугам и государственной инфраструктуре,  

 подтверждая, что, поскольку крайняя нищета как широко 

распространенное явление препятствует полному и эффективному 

осуществлению всех прав человека и может в определенных ситуациях 

представлять угрозу для права на жизнь, незамедлительное сокращение ее 

масштабов и ее окончательная ликвидация должны оставаться для 

международного сообщества задачей первостепенной важности,  

 учитывая значимость более глубокого понимания многогранного 

характера развития и нищеты, подчеркивая в то же время необходимость 

использования инструментов многомерного анализа, в том числе индексов 

многомерной нищеты и анализа рисков для отражения взаимосвязанного 

характера лишений и уязвимости, а также для понимания динамики нищеты и 

определения политического курса, и считая, что соответствующие 

национальные индексы многомерной нищеты позволяют странам разрабатывать 

более целенаправленные меры по ликвидации нищеты, а также координировать 

и отслеживать осуществление этих мер,  

 учитывая также важный вклад, который предпринимательство вносит в 

устойчивое развитие за счет создания рабочих мест, содействия обеспечению 

достойной занятости, стимулирования всеохватного экономического роста и 

новаторства, улучшения социальных условий и решения экономических, 

социальных и экологических проблем в контексте Повестки дня на период до 

2030 года, и особо отмечая, что в условиях восстановления после пандемии 

COVID-19 и в последующий период роль предпринимательства, включая 

социальное предпринимательство, а также микро-, малых и средних 

предприятий в социально-экономическом развитии является как никогда 

важной,  

 учитывая далее, что спорт является фактором социального развития и 

может использоваться как средство обеспечения доступа к качественному 

образованию и достойной работе, пропаганды здорового образа жизни и 

благополучия, укрепления солидарности и социальной сплоченности, борьбы с 

социальной изоляцией и стереотипами, а также создания экономических 

возможностей для всех, что может способствовать избавлению людей от 

нищеты,  

 констатируя необходимость борьбы с незаконными финансовыми 

потоками и укрепления передовой практики в вопросах изъятия и возвращения 

активов в качестве одного из источников финансирования развития в целях 

содействия созданию достойных рабочих мест и сокращения неравенства 

внутри стран и между ними,  

 выражая глубокую обеспокоенность непропорционально сильным 

воздействием пандемии COVID-19 на детей, особенно девочек, в том числе на 

их доступ к основным услугам здравоохранения и образованию, признавая, что 

закрытие школ сильнее всего ударило по самым бедным и наиболее уязвимым 



Обеспечение полной и производительной занятости и достойной работы 

для всех в качестве способа преодоления неравенства для ускоренного 

восстановления после пандемии COVID-19 и полного осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года E/RES/2023/14 

 

23-11365 7/18 

 

детям и их семьям, что, возможно, многие дети никогда не вернутся к учебе, 

поскольку их принуждают к детским бракам или детскому труду, и что перебои 

в работе систем продовольствия и здравоохранения способствуют обращению 

вспять прогресса в области охраны здоровья матери и ребенка, росту 

показателей всех видов неполноценного питания и тому, что в 2020 году число 

детей, живущих в домохозяйствах с низким уровнем дохода, выросло на 

142 миллиона человек,  

 отмечая содержащееся в докладе Генерального секретаря «Наша общая 

повестка дня» 9  предложение созвать в 2025 году всемирный социальный 

саммит, которое должно быть обсуждено и согласовано государствами-членами, 

включая условия его проведения, название, цели, масштаб и возможные 

итоговые документы, и подчеркивая, что возможные итоговые документы 

саммита должны опираться на ориентированный на социальное развитие подход 

и придать импульс усилиям по осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря10;  

 2.  принимает во внимание настоятельную необходимость активизации 

деятельности на всех уровнях и всеми заинтересованными сторонами для 

реализации концепции Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года11 и достижения предусмотренных в ней целей и особо отмечает, что 

в принятых Генеральной Ассамблеей итоговых документах крупных 

конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций 

международное сообщество подтвердило, в частности, настоятельную 

необходимость ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

обеспечения полной и производительной занятости и достойной работы для 

всех, борьбы с неравенством внутри стран и между ними, охраны окружающей 

среды, обеспечения поступательного, всеохватного и устойчивого 

экономического роста и содействия социальной интеграции на основе повестки 

дня Организации Объединенных Наций в области развития, включая итоговые 

документы Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития, Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития 12 , Сендайскую рамочную 

программу действий по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы13 и Новую 

программу развития городов14;  

 3.  подтверждает приверженность осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года в интересах всех на основе обеспечения того, чтобы никто 

не был обойден вниманием и чтобы в первую очередь помощь оказывалась 

самым обездоленным, а также на основе признания прав человека и того, что 

достоинство человеческой личности имеет основополагающее значение;  

 4.  признает необходимость укрепления международного 

сотрудничества для предоставления необходимой финансовой помощи и 

технической поддержки развивающимся странам и наращивания их потенциала 

в интересах достижения целей в области устойчивого развития, связанных с 

социальным развитием, путем обеспечения полной и производительной 

занятости и достойной работы для всех;  

__________________ 

 9 A/75/982. 

 10 E/CN.5/2022/3. 

 11 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 12 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 13 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

 14 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/75/982
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2022/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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 5. призывает государства-члены поощрять и защищать права человека 

в соответствии с их обязательствами по международному праву прав человека;  

 6. подтверждает, что ликвидация нищеты во всех ее формах и 

проявлениях, включая избавление всех людей во всем мире от крайней нищеты, 

является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий 

устойчивого развития, а также одной из главных задач Повестки дня на период 

до 2030 года, неотъемлемой частью которой является Аддис-Абебская 

программа действий, подкрепляющая и дополняющая ее;  

 7. подчеркивает, что блага экономического роста должны быть 

всеохватными и распределяться на более справедливой основе и что для 

ликвидации неравенства и во избежание любого дальнейшего усиления 

неравенства требуются всеобъемлющие социальные стратегии и программы, 

включая соответствующие программы социальных выплат, обеспечения 

достойной работы и создания рабочих мест и системы социальной защиты;  

 8. считает, что восстановление после пандемии COVID-19 открывает 

дополнительную возможность разработать комплексные основы долгосрочной 

политики, направленной на достижение целей в области устойчивого развития, 

и что такая политика должна разрабатываться в целях одновременного 

формирования более инклюзивного, справедливого и адаптируемого рынка 

труда, обеспечивающего полную и производительную занятость и достойную 

работу для всех, расширения возможностей и благосостояния людей, содействия 

ускорению действий на национальном, региональном и международном уровнях 

и обеспечения устойчивых средств к существованию для всех, а также признает, 

что в основу этих стратегий восстановления должны быть положены результаты 

многомерного анализа проблем нищеты и безработицы;  

 9. рекомендует государствам-членам содействовать обеспечению 

справедливого доступа к недорогим базовым услугам, в частности к 

качественному формальному и неформальному образованию на всех уровнях, в 

том числе путем реализации программ, содействующих обеспечению равенства 

и социальной интеграции на основе подтверждения основополагающей 

ценности человеческой личности, и к медицинскому обслуживанию, в том числе 

путем ускоренного перехода к применению принципа равного доступа к 

всеобщему медицинскому обслуживанию, а также обеспечению доступа к 

недорогому жилью, питанию и продовольствию, занятости и достойной работе, 

информационно-коммуникационным технологиям и инфраструктуре, 

посредством достижения дальнейшего прогресса в деле обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек;  

 10. признает и поощряет практику обучения на протяжении всей жизни 

для всех как в формальной, так и в неформальной среде и выступает в 

поддержку внутренних программ повышения грамотности, включая 

компоненты профессионального образования и неформальное образование, для 

содействия росту занятости, повышения качества рабочих мест, обеспечения 

равных возможностей и сокращения неравенства на рынке труда;  

 11. рекомендует государствам-членам устранить коренные причины 

неравенства путем содействия развитию устойчивой экономики в интересах 

благополучия всех, инвестирования в программы по искоренению нищеты и в 

деятельность, направленную на обеспечение справедливого и всеобщего 

доступа к базовым услугам, и в создание качественной и устойчивой к 

потрясениям инфраструктуры, в том числе в области медицинского 

обслуживания, в образование, обучение на протяжении всей жизни и обучение 

навыкам, образовательную инфраструктуру, снабжение безопасной питьевой 
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водой и санитарно-гигиенические услуги, доступное жилье, недорогие, 

надежные, устойчивые и современные системы энергоснабжения, устойчивые 

транспортные системы и доступный по цене доступ к интернету и средствам 

связи, в том числе путем обеспечения того, чтобы предоставление услуг было 

направлено на постепенное достижение всеобщего доступа с уделением особого 

внимания потребностям тех, кто находится в уязвимом положении;  

 12. рекомендует правительствам и далее прилагать усилия по выработке 

стратегий и программ, направленных на укрепление национального потенциала, 

который позволяет заниматься национальными приоритетами, касающимися 

ориентированной на семью политики, и во взаимодействии с соответствующими 

заинтересованными сторонами активизировать деятельность по достижению 

этих целей, в частности в таких областях, как борьба с нищетой и голодом, 

чтобы не допускать межпоколенческой передачи и феминизации нищеты и 

обеспечивать благополучие для всех в любом возрасте, ориентируясь на 

осуществление Повестки дня на период до 2030 года;  

 13. предлагает правительствам внести необходимые изменения в 

стратегии и нормативные акты для содействия обеспечению достойной работы, 

роста занятости, равных возможностей и сокращения неравенства и 

дискриминации на рынке труда путем укрепления эффективных институтов 

рынка труда и создания условий для надлежащего вознаграждения посредством 

принятия таких мер, как гарантирование минимальной заработной платы, 

установленной законом или согласованной на основе переговоров, обеспечение 

равной оплаты за труд равной ценности, принятие законодательства о защите 

занятости и норм трудового права, и их эффективного осуществления, чтобы все 

работники пользовались трудовыми правами; 

 14. подтверждает готовность государств-членов содействовать 

проведению ориентированной на развитие политики, которая способствует 

производительной деятельности, созданию достойных рабочих мест, 

предпринимательству, творчеству и инновационной деятельности, и поощрять 

официальное признание и развитие микро-, малых и средних предприятий, в том 

числе посредством предоставления им доступа к финансовым услугам;  

 15. подчеркивает важность разработки политики, направленной на 

расширение возможностей для трудоустройства и повышение 

производительности труда как в сельском, так и в городском секторах 

посредством обеспечения и восстановления всеохватного экономического 

роста, инвестирования в развитие людских ресурсов на основе постоянного 

обучения и развития навыков для новых форм труда, продвижения технологий, 

обеспечивающих производительную занятость и достойную работу, поощрения 

предпринимательства и создания малых и средних предприятий;  

 16. рекомендует правительствам включать обучение цифровым навыкам, 

в том числе, в частности, в области предпринимательства, и дополнительным 

навыкам работы с людьми в программы формального обучения и инициативы 

по обучению на протяжении всей жизни в качестве мер, направленных на 

устранение последствий существенных изменений, обусловленных развитием 

цифровой экономики и четвертой промышленной революцией, для рынков 

труда;  

 17. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о принятии 

стратегий регулирования рынка труда, направленных на укрепление 

государственных учреждений и предоставление надлежащей защиты в сфере 

труда всем трудящимся, особенно находящимся в наиболее неблагоприятном 

положении, в том числе путем проведения социального диалога и принятия 
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положений о минимальной заработной плате, учитывая при этом роль 

организаций трудящихся и работодателей там, где они имеются, в качестве 

составной части политики, нацеленной на стимулирование роста доходов 

подавляющего большинства трудящихся, и принимая во внимание конкретные 

условия каждой страны;  

 18. подчеркивает необходимость решения проблем, с которыми 

сталкиваются лица, работающие в неформальном секторе или в условиях 

нестабильной занятости, посредством инвестирования в деятельность по 

созданию большего количества достойных рабочих мест, включая 

предоставление доступа к достойной занятости в формальном секторе; 

 19. рекомендует государствам-членам ускорить работу по содействию 

переходу от неформальной к формальной занятости во всех секторах на основе 

реализации комплексных стратегий, предусматривающих принятие 

конкретизированных и дифференцированных мер по обеспечению достойной 

работы и надежной социальной защиты, в том числе путем использования 

политики цифровой формализации и поддержки новых и развивающихся 

секторов, таких как индустрия услуг по уходу, устойчивая экономика и цифровая 

экономика, для привлечения работников неформальной сферы и проведения 

мероприятий, способных укрепить способность работодателей и работников 

соблюдать стандарты и правила в отношении уплаты налогов и взносов в 

систему социального обеспечения такими способами и через такие промежутки, 

чтобы при этом учитывалась структура доходов работников неформальной и 

сельской экономики, путем поддержки адаптации или упрощения правил и 

процедур, создания стимулов для формализации и усиления государственного 

надзора и наращивания потенциала служб налоговой и трудовой инспекции и 

социального обеспечения;  

 20. призывает государства-члены разработать хорошо продуманные 

программы, направленные на обеспечение равных возможностей и равного 

обращения в мире труда и облегчение и поддержку вовлечения в рынок труда 

тех, кто находится в уязвимом положении, включая женщин, молодежь, 

инвалидов, пожилых людей, коренные народы, мигрантов, представителей 

национальных или этнических, религиозных и языковых меньшинств и людей, 

живущих с ВИЧ, в том числе путем более активного проведения политики 

регулирования рынка труда и укрепления систем социальной защиты;  

 21. настоятельно призывает государства-члены разработать конкретные 

программы и мобилизовать финансовые ресурсы и технологии для содействия 

возвращению женщин к экономической деятельности, включая обеспечение им 

доступа к достойной работе, обучению и финансовым услугам, укрепляя тем 

самым их экономические права и возможности и повышая их 

самостоятельность, а также защищать и поощрять право на труд и права в сфере 

труда всех женщин, способствовать полноценному и равноправному участию 

женщин на рынке труда и гарантировать равный доступ женщин к достойной 

работе и качественным рабочим местам во всех секторах и на всех уровнях;  

 22. призывает государства-члены защищать трудовые права, поощрять 

достойную работу и содействовать созданию надежных и безопасных условий 

работы для всех трудящихся, включая трудящихся-мигрантов, особенно 

женщин-мигрантов, и лиц, не имеющих стабильной занятости, и признает, что 

конструктивный вклад трудящихся женщин-мигрантов может способствовать 

инклюзивному росту и устойчивому развитию в странах происхождения, 

транзита и назначения, особо отмечая ценность и достойный характер их труда 

во всех секторах, в том числе труда домашних работниц и работниц по уходу;  
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 23. настоятельно призывает государства-члены проявлять бóльшую 

солидарность, в особенности во время чрезвычайных ситуаций, укреплять 

международное сотрудничество для улучшения положения в плане защиты, 

благополучия, добровольного и безопасного возвращения трудящихся-

мигрантов и их реальной реинтеграции на рынках труда и обеспечивать, чтобы 

в ходе борьбы с пандемией COVID-19 и восстановления после нее никто не 

оставался без внимания;  

 24. рекомендует государствам-членам проводить политику, 

обеспечивающую расширение экономических прав и возможностей женщин 

путем содействия всестороннему и продуктивному участию женщин на рынке 

труда, включая женщин-инвалидов, женщин, живущих в нищете, и женщин, 

возглавляющих домохозяйства, и способствовать обеспечению равной оплаты 

за равный или равноценный труд, равному распределению обязанностей между 

родителями, доступу к учреждениям по уходу за детьми, гармоничному 

сочетанию трудовых и семейных обязанностей, в том числе, в частности, во 

время ухода за детьми, пожилыми людьми и инвалидами, поощряя при этом их 

полное, равное и конструктивное участие в экономической деятельности и в 

процессах принятия решений на всех уровнях;  

 25. призывает государства-члены прилагать усилия для достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек и гарантировать недискриминацию, расовое и культурное разнообразие 

и интеграцию и равенство путем разработки и применения комплексного и 

всеобъемлющего подхода на протяжении всей жизни, путем устранения 

барьеров, таких как гендерные стереотипы, все формы насилия, включая 

гендерное насилие, дискриминационные законы и практика и несправедливое 

разделение неоплачиваемого труда по уходу, которые препятствуют доступу 

женщин на рынок труда, их закреплению на этом рынке и развитию, путем 

устранения гендерного разрыва в оплате труда и пенсионном обеспечении и 

дальнейшей реализации принципа равной оплаты за равный труд, включая труд 

по уходу;  

 26. отмечает важность разработки и осуществления стратегий и 

программ, призванных способствовать предпринимательству, особенно с 

привлечением женщин и молодежи, и особо отмечает, что в условиях 

восстановления после пандемии COVID-19 и в последующий период роль 

предпринимательства, включая социальное предпринимательство, а также 

микро-, малых и средних предприятий в социально-экономическом развитии 

является как никогда важной; 

 27. рекомендует государствам-членам принимать необходимые 

адаптационные меры для формирования благоприятной деловой среды, 

способствующей всеохватному и устойчивому экономическому росту, 

обеспечению достойной работы и созданию достойных рабочих мест, развитию 

предпринимательства, новаторства и устойчивых предприятий путем 

расширения международного сотрудничества и партнерства с частным 

сектором, в том числе путем улучшения доступа к кредитам, особенно для 

микро-, малых и средних предприятий, принимать на государственном уровне 

меры по борьбе с излишней бюрократией и коррупцией и незаконными 

финансовыми потоками и более широко применять передовую практику в 

вопросах возвращения и изъятия активов; 

 28. рекомендует также государствам-членам осуществлять 

ориентированные на семью и учитывающие гендерные аспекты стратегии, 

способствующие созданию достойных рабочих мест в новых, устойчивых и 

растущих секторах, включая устойчивую экономику, цифровую экономику, 
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индустрию услуг по уходу и, сообразно обстоятельствам, социальную 

экономику и солидарную экономику, с помощью, среди прочего, 

соответствующих инвестиций в гибкие и доступные программы развития 

навыков и повышения квалификации, разработанные при поддержке 

социальных партнеров с учетом потребностей этих новых секторов, в стратегии, 

способствующие экологически устойчивому и обладающему цифровым 

потенциалом справедливому и инклюзивному переходу, в законодательную базу, 

позволяющую определять статус занятости работников цифровых платформ и 

защищать их права, и в проведение политики, обеспечивающей эффективную 

реализацию этих стратегий и программ; 

 29. рекомендует далее государствам-членам уважать, поощрять и 

реализовывать право на труд и предотвращать и пресекать практику неравного 

разделения обязанностей по домашнему уходу, случаи насилия и жестокого 

обращения и сексуальные домогательства, признавая, что насилие и 

домогательства не позволяют обеспечить равенство возможностей, являются 

неприемлемыми и несовместимыми с достойной работой и могут 

препятствовать доступу женщин на рынок труда и их закреплению и 

продвижению на этом рынке;  

 30. констатирует, что обострение нищеты во время пандемии 

COVID-19 привело к росту масштабов детского труда, и настоятельно призывает 

государства-члены незамедлительно принять эффективные меры, 

обеспечивающие запрещение и ликвидацию детского труда во всех его формах 

не позднее 2025 года;  

 31. считает, что учитывающие национальные особенности системы 

всеобщей социальной защиты направлены на устранение многочисленных, 

зачастую взаимосвязанных и сложных причин нищеты и неравенства путем 

облегчения бремени некоторых расходов в периоды безработицы, содействия 

достижению целей в области здравоохранения, обеспечению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей женщин и девочек и 

предоставлению достойной работы, а также облегчения полноценной 

интеграции инвалидов и пожилых людей;  

 32. считает также, что учитывающие национальные особенности 

всеобщие системы социальной защиты вносят решающий вклад в 

осуществление прав человека для всех, в частности для лиц, которые не могут 

вырваться из тисков нищеты и голода, и что содействие обеспечению всеобщего 

доступа к социальным услугам и установление минимального уровня 

социальной защиты, соответствующего национальным условиям, может 

способствовать сокращению неравенства и масштабов нищеты благодаря 

преодолению социальной изоляции и поощрению всеохватного экономического 

роста, и в этой связи принимает к сведению Рекомендацию Международной 

организации труда 2012 года о минимальных уровнях социальной защиты (№ 

202);  

 33. рекомендует государствам-членам инвестировать в создание таких 

национальных систем социальной защиты, которые, сообразно 

обстоятельствам, имеют универсальный характер, учитывают риски, гендерные 

аспекты и интересы семьи, сочетают в себе механизмы социального страхования 

и ненакопительные (финансируемые за счет налогов) механизмы, чтобы 

обеспечить каждому человеку доступ к комплексной, надлежащей, 

прогрессивной и надежной социальной защите на протяжении всей жизни 

благодаря особенностям разработки и реализации, способствующим охвату тех, 

кто находится в уязвимом положении и часто остается вне систем социальной 

защиты (включая лиц, не получающих заработную плату за уход, и работников 
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неформального сектора), и справедливым структурным преобразованиям 

посредством удовлетворения потребностей в социальной защите, в том числе 

обусловленных ростом устойчивой экономики и цифровой экономики, и 

позволяющим повысить степень реагирования программ на бедствия, 

вызванные опасностями всех видов, в том числе за счет государственных и 

частных инвестиций в снижение риска бедствий;  

 34. рекомендует также государствам-членам при разработке, 

осуществлении, контроле за реализацией и оценке программ социальной 

защиты в интересах социального развития обеспечивать учет гендерной 

проблематики на протяжении всего этого процесса;  

 35. учитывает важную роль семьи в борьбе с социальной изоляцией и 

особо указывает на важность вложения средств в осуществление всеохватных и 

гибких стратегий и программ, ориентированных на интересы семьи, в таких 

областях, как образование, профессиональная подготовка, достойная работа, 

гармоничное сочетание трудовых и семейных обязанностей, здравоохранение, 

оказание социальных услуг, взаимоотношения и солидарность поколений и 

адресные денежные переводы для находящихся в уязвимом положении семей, в 

целях сокращения неравенства и улучшения благополучия всех людей всех 

возрастов, а также для того, чтобы содействовать улучшению положения детей 

и других уязвимых членов семьи, находящихся в неблагоприятной ситуации, и 

помочь им вырваться из нищеты, передающейся из поколения в поколение;  

 36. принимает во внимание жизненно важную роль, которую устойчивые 

системы социальной защиты играют в борьбе с пандемией COVID-19, и 

призывает государства-члены содействовать тому, чтобы восстановление после 

пандемии COVID-19 обеспечивало соответствующим странам возможность 

принимать меры для устранения значительных пробелов в охвате населения 

программами социальной защиты, добиваясь прогресса в создании всеобщих, 

достаточных, комплексных и устойчивых систем социальной защиты, вводя в 

соответствии с национальным законодательством базовый доход, пособия на 

детей, пособия по беременности и родам, пособия по болезни, пособия по 

инвалидности, пособия по безработице и пенсии по старости,  а также тому, 

чтобы эти системы социальной защиты выявляли и устраняли пробелы в охвате, 

особенно для тех, кто находится в уязвимом положении, включая работников 

неформального сектора, мигрантов и неоплачиваемых работников сферы ухода;  

 37. рекомендует государствам-членам обеспечивать функционирование 

всеобщих систем социальной защиты, учитывающих возрастной фактор, 

наличие инвалидности, гендерный аспект и интересы семьи, которые играют 

ключевую роль в сокращении масштабов нищеты, в том числе с 

предоставлением в соответствующих случаях адресных денежных переводов 

лицам и семьям, находящимся в уязвимом положении, в частности семьям с 

одним родителем, особенно семьям, возглавляемым женщинами, и которые 

являются наиболее эффективным средством сокращения масштабов нищеты в 

том случае, если сопровождаются другими мерами, включая обеспечение 

доступа к основным услугам, высококачественному образованию и 

медицинскому обслуживанию;  

 38. подчеркивает необходимость более эффективной координации 

стратегий и мер в области социальной защиты с программами сокращения 

масштабов нищеты и другими видами социальной политики для 

предотвращения социальной изоляции лиц, занятых в неформальном секторе 

или находящихся в условиях ненадежной занятости, и признает необходимость 

содействия их переходу в формальный сектор экономики, расширив и 

модернизировав существующие программы социального обеспечения за счет 
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увеличения размера выплат и охвата ими работников неформального сектора, в 

том числе сезонных и временных работников в сельских районах;  

 39. рекомендует государствам-членам рассмотреть возможность 

оказания поддержки в осуществлении инициативы «Глобальный акселератор 

для создания рабочих мест и обеспечения социальной защиты в интересах 

справедливого перехода», в том числе путем содействия созданию достойных 

рабочих мест и устойчивых и всеобщих систем социальной защиты;  

 40. рекомендует также государствам-членам разработать долгосрочные, 

учитывающие риски, всеохватные и предусматривающие превентивный подход 

планы восстановления в области социального развития, которые позволят 

укрепить потенциал и улучшить благополучие людей путем инвестирования в 

социальные услуги и качественную, надежную, экологичную и устойчивую к 

потрясениям инфраструктуру, включая базовую школьную инфраструктуру, 

услуги здравоохранения, снабжение безопасной питьевой водой и санитарию, 

доступное жилье и обеспечение достойной занятости, адекватного охвата 

услугами социальной защиты и недорогостоящего и надежного доступа к 

цифровым технологиям, интернету и средствам связи; 

 41. рекомендует далее государствам-членам содействовать 

эффективному и конструктивному участию и расширению прав и возможностей 

тех, кто находится в уязвимом положении, включая тех, кто больше всего 

пострадал от пандемии, работает в неформальном секторе экономики и живет в 

условиях нищеты, в разработке и реализации планов восстановления после 

пандемии COVID-19 и отслеживании прогресса в этом отношении;  

 42. настоятельно призывает государства-члены принимать меры по 

устранению многочисленных причин возникновения нищеты, голода и 

неравенства, и в частности создавать возможности для достойной работы и 

занятости, повышать устойчивость к потрясениям, обеспечивать более тесную 

увязку мер социальной защиты с политикой в области продовольственной 

безопасности и питания, предоставлять адресные денежные переводы, 

повышать доступность цифровых технологий и финансовых услуг и 

информации о них, обеспечивать равные возможности и доступ к здоровому  

рациону на базе продуктов из устойчивых продовольственных систем, 

обеспечивать доступ к качественному образованию и возможностям обучения 

на протяжении всей жизни без дискриминации, бороться со всеми формами 

дискриминации, расширять права и возможности всех людей и создавать 

благоприятные условия для полноправной социальной включенности и участия 

тех, кто сталкивается с многочисленными и пересекающимися формами 

дискриминации, и в приоритетном порядке выделять средства на 

удовлетворение потребностей детей младшего возраста в образовании, питании 

и уходе для предотвращения передачи нищеты из поколения в поколение;  

 43. подтверждает, что изменение климата является одной из 

крупнейших проблем нашего времени, продолжает выражать серьезную 

обеспокоенность в связи с тем, что все страны, особенно развивающиеся, 

уязвимы для неблагоприятных последствий изменения климата и уже ощущают 

их усиление, включая постоянные засухи и экстремальные погодные явления, 

утрату биоразнообразия, деградацию земель, опустынивание, повышение 

уровня моря, береговую эрозию, подкисление океана и отступление горных 

ледников, что создает еще большую угрозу для продовольственной 

безопасности, запасов воды и источников средств к существованию, признает 

значительные риски, которые изменение климата создает для здоровья, 

обращает особое внимание на необходимость устранения экономических, 

социальных и экологических последствий изменения климата и особо отмечает 
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необходимость принятия на всех уровнях мер, в том числе в рамках 

деятельности по смягчению последствий и адаптации к изменениям для 

повышения устойчивости, что может способствовать искоренению нищеты во 

всех ее формах и проявлениях и ликвидации голода; 

 44. учитывает прилагаемые на всех уровнях усилия по разработке и 

укреплению мер и программ социальной защиты, включая национальные 

системы социального обеспечения и программы обеспечения минимального 

уровня социальной защиты, в частности для нуждающихся и уязвимых групп 

населения, программы оплаты труда продовольствием и наличными, программы 

денежных переводов и ваучеров, программы организации школьного питания, 

программы питания для матери и ребенка и программы обеспечения доступного 

жилья, и в этой связи обращает особое внимание на важность увеличения 

объема капиталовложений, укрепления потенциала и развития систем; 

 45. настоятельно призывает государства-члены добиваться гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, 

гарантируя равный доступ к возможностям и социальной защите для всех, в 

частности для тех, кто находится в уязвимом положении, в том числе путем 

учета гендерного аспекта при участии на рынке труда, разделении обязанностей 

по уходу и в программах продовольственной безопасности, особенно для тех 

женщин и девочек, которые подвергаются множественным и пересекающимся 

формам дискриминации и насилия, с учетом того, что расширение прав и 

возможностей находящихся в различных ситуациях и условиях женщин и 

девочек будет в значительной степени способствовать реализации всех целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года; 

 46. призывает государства-члены принимать стратегии, программы и 

другие меры для признания, сокращения и перераспределения 

непропорционально высокой доли нагрузки, приходящейся на женщин и 

девочек, занятых неоплачиваемой работой по уходу и домашним трудом, в 

контексте феминизации нищеты, которая усугубляется пандемией COVID-19, в 

том числе путем принятия мер по ликвидации нищеты, проведения 

соответствующей политики в области трудовых ресурсов, предоставления 

государственных услуг и осуществления программ социальной защиты, 

учитывающих гендерные аспекты;  

 47. рекомендует государствам-членам признавать, сокращать и 

перераспределять объем неоплачиваемого труда по уходу и ведению домашнего 

хозяйства, особенно долю такого труда, приходящуюся на женщин, 

активизировать усилия по обеспечению равного вознаграждения за равный или 

равноценный труд и поощрять баланс между работой и семьей, 

способствующий благополучию детей, молодежи, инвалидов и пожилых людей, 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех 

женщин и девочек, в том числе путем улучшения условий труда работников с 

семейными обязанностями, расширения гибких режимов работы, в частности 

благодаря использованию новых информационно-коммуникационных 

технологий, внедрения и/или расширения отпускных режимов, например в виде 

предоставления как матери, так и отцу отпуска по уходу за ребенком, и практики 

выплаты как женщинам, так и мужчинам адекватных пособий по социальному 

обеспечению, принятия надлежащих мер к тому, чтобы не допускать их 

дискриминации при получении ими таких пособий, и содействия 

осведомленности мужчин о таких возможностях и их использованию ими, 

поскольку это благоприятствует развитию их детей и служит средством, 

позволяющим женщинам повысить свое присутствие на рынке труда;  
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 48. рекомендует также государствам-членам содействовать повышению 

цифровой и финансовой грамотности и вовлеченности женщин и их равному 

доступу к формальным финансовым услугам, включая своевременные и 

доступные кредиты, займы, сбережения, страхование и схемы перевода 

денежных средств; интегрировать гендерные аспекты в правила и положения 

финансового сектора в соответствии с национальными приоритетами и 

законодательством, поощрять финансовые учреждения — в том числе 

коммерческие банки, банки развития, сельскохозяйственные банки, 

микрофинансовые учреждения, операторов мобильной связи, агентские сети, 

кооперативы, почтовые банки и сберегательные банки — предоставлять доступ 

к финансовым продуктам, услугам и информации для женщин и поощрять 

использование инновационных инструментов и платформ, включая банковские 

услуги в онлайном режиме и по мобильной связи; 

 49. призывает государства-члены предотвращать пагубные последствия 

пандемии COVID-19 для детей, смягчая негативное социально-экономическое 

воздействие, в том числе путем обеспечения непрерывности ориентированных 

на детей услуг и стратегий на основе равного и достижимого доступа, 

отстаивания права ребенка на качественное образование, включая дошкольное 

образование, на основе предоставления равных возможностей и 

недискриминации и поддержки инклюзивного, справедливого и доступного 

образования путем осуществления соответствующих мер по оказанию 

поддержки семьям в деле возвращения детей, в частности девочек и детей, 

находящихся в уязвимом положении, в школу, как только это будет безопасно, и 

по обеспечению доступа к возможностям, позволяющим наверстать упущенное 

в учебе, и в период изоляции оказывать поддержку школьным системам, 

учителям и семьям в обеспечении надежного источника ежедневного питания и 

использовании доступных и всеохватных решений в области дистанционного 

обучения для преодоления разных форм цифрового разрыва, обеспечивая при 

этом защиту детей от насилия, жестокого обращения и эксплуатации в интернете 

и в реальной жизни, и напоминая, что ни один ребенок не должен подвергаться 

произвольному или незаконному посягательству на неприкосновенность его 

частной жизни и семьи;  

 50. считает, что для обеспечения на деле устойчивого развития и 

достижения целей в области устойчивого развития крайне важна подкрепляемая 

принципом национальной ответственности мобилизация внутренних ресурсов, 

которые, сообразно обстоятельствам, должна дополнять международная 

помощь;  

 51. подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и считает 

необходимым предпринять шаги по значительному увеличению инвестиций для 

восполнения дефицита ресурсов, в том числе путем мобилизации финансовых 

ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение 

государственных, частных, внутренних и международных ресурсов;  

 52. подтверждает также, что необходимым элементом помощи 

развивающимся странам, включая бедные страны с высоким уровнем 

задолженности, наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, малые островные развивающиеся государства и 

страны со средним уровнем дохода, в укреплении их человеческого, 

институционального и технического потенциала является международное 

сотрудничество; 

 53. призывает международное сообщество оказывать развивающимся 

странам содействие в осуществлении национальных стратегий развития 

людских ресурсов и рекомендует международному сообществу, включая 
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частный сектор и соответствующих субъектов гражданского общества, 

обеспечивать выделение и мобилизацию финансовых ресурсов, наращивание 

потенциала, оказание технической помощи и передачу технологий на взаимно 

согласованных условиях и при наличии соответствующих возможностей 

предоставлять экспертные знания из всех источников; 

 54. рекомендует развитым странам выполнять свои обязательства по 

оказанию официальной помощи в целях развития, в том числе взятое многими 

развитыми странами обязательство достичь целевого показателя выделения 

официальной помощи в целях развития на уровне 0,7 процента валового 

национального дохода для развивающихся стран и выделения официальной 

помощи в целях развития на уровне 0,15–0,20 процента валового национального 

дохода для наименее развитых стран;  

 55. призывает международное сообщество оказывать странам поддержку 

в повышении производительности в экономике посредством диверсификации, 

технической модернизации и инновационной деятельности, в том числе путем 

уделения особого внимания секторам с высокой добавленной стоимостью и 

трудоемким секторам, в целях дальнейшего взаимодействия в выполнении 

существующих обязательств по передаче технологий на взаимно согласованных 

условиях;  

 56. с удовлетворением отмечает вклад сотрудничества Юг — Юг в 

содействие обеспечению полной и производительной занятости и достойной 

работы для всех и подтверждает, что сотрудничество Юг — Юг является 

важным элементом международного сотрудничества в целях развития, не 

подменяя, а дополняя собой сотрудничество Север — Юг, и обязуется укреплять 

сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество как средство 

привнесения соответствующего опыта и знаний в сотрудничество в целях 

развития; 

 57. принимает к сведению «Доклад о мировом социальном положении, 

2023 год: никого не оставлять без внимания в стареющем мире» и настоятельно 

призывает Генерального секретаря продолжать предоставлять информацию, 

которая может помочь государствам-членам подготовиться к проблемам, 

которые старение создает для выполнения обязательств по социальной защите, 

поддержания бюджетных систем и укрепления социальной стабильности, 

особенно в странах, которые все еще развиваются, и странах со стареющим 

населением;  

 58. отмечает незаменимую роль официальной помощи в целях развития 

в дополнении, стимулировании и поддержке усилий по финансированию 

развития в развивающихся странах и содействии достижению целей в области 

развития, включая цели, согласованные на международном уровне, в частности 

цели в области устойчивого развития, и приветствует шаги, направленные на 

повышение эффективности и качества помощи на базе основополагающих 

принципов национальной ответственности, согласованности, гармонизации, 

ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности;  

 59. рекомендует международному сообществу расширять 

сотрудничество в целях развития, в том числе в рамках сотрудничества Юг — 

Юг, Север — Юг и трехстороннего сотрудничества, и партнерства с участием 

многих заинтересованных сторон, оказывать поддержку странам, особенно 

развивающимся странам, по их просьбе, в наращивании их национального 

потенциала в области науки, техники и инноваций в интересах социального 

развития, и поддерживать исследовательские сети, охватывающие различные 

страны, учреждения и дисциплины;  
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 60. призывает международное сообщество укреплять многостороннее 

сотрудничество путем мобилизации ресурсов для инклюзивного 

восстановления, использования специальных прав заимствования и их 

добровольного распределения среди наиболее нуждающихся стран, признает 

роль Организации Объединенных Наций и международных финансовых 

учреждений, согласно их соответствующим мандатам, и призывает их 

продолжать поддерживать глобальные усилия, направленные на обеспечение 

поступательного и всеохватного роста и устойчивого развития и поддержание 

на приемлемом уровне внешней задолженности развивающихся стран; 

 61. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам, в 

том числе системе Организации Объединенных Наций и организациям 

гражданского общества, продолжать содействовать обмену информацией и 

передовым опытом относительно программ, стратегий и мер, которые ведут к 

успешному сокращению неравенства во всех его аспектах;  

 62. предлагает также системе Организации Объединенных Наций 

продолжать оказывать поддержку государствам-членам, по их просьбе, в их 

стремлении к всеохватному и устойчивому восстановлению после пандемии 

COVID-19, направленному на создание стабильных источников средств к 

существованию и обеспечение благополучия и достоинства для всех, и 

содействовать международному сотрудничеству в деле обеспечения полной и 

производительной занятости и достойной работы для всех в качестве способа 

преодоления неравенства для ускоренного восстановления после пандемии 

COVID-19 и полного осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года ради общего будущего нынешнего и грядущих 

поколений. 

 

26-е пленарное заседание, 

7 июня 2023 года 

 


